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SELETUSKIRI 

1. ETTEPANEKU TAUST 
Lisatud nõukogu otsuse ettepanek on ühelt poolt Lääne-Aafrika riikide, Lääne-Aafrika 
Riikide Majandusühenduse (ECOWAS) ja Lääne-Aafrika majandus- ja rahaliidu (UEMOA) 
ning teiselt poolt Euroopa Liidu ja tema liikmesriikide vahelise majanduspartnerluslepingu 
sõlmimise õiguslik vahend. 

Majanduspartnerluslepingut käsitlevad läbirääkimised toimusid kogu Lääne-Aafrika 
piirkonnaga vastavalt 23. juunil 2000 Cotonous alla kirjutatud ja 25. juunil 2005 
Luxembourgis ja 22. juunil 2010 Ouagadougous muudetud AKV-ELi partnerluslepingus 
(Cotonou leping) kindlaks määratud eesmärkidele ning vastavalt AKV riikidega 
majanduspartnerluslepingute sõlmimist käsitlevatele läbirääkimisjuhistele, mille nõukogu 
võttis vastu 12. juunil 2002.  

Läbirääkimised lõpetati läbirääkijate tasandil 6. veebruaril 2014 Brüsselis. Leping parafeeriti 
30. juunil 2014 Ouagadougous (Burkina Faso).  

Majanduspartnerluslepingu jõustumisel asendab kõnealune leping kaks piirkonnas 
olemasolevat majanduspartnerluse vahelepingut: 7. detsembril 2007 parafeeritud, 26. 
novembril 2008 alla kirjutatud ja 25. märtsil 2009 parlamendi poolt heaks kiidetud vaheleping 
Côte d'Ivoire'iga ning 13. detsembril 2007 parafeeritud vahepealne leping Ghanaga.  

Cabo Verdes kehtib praegu üldiste tariifsete soodustuste kava raames säästvat arengut ja head 
valitsemistava edendav erikord (GSP+) ning Nigeerias üldiste tariifsete soodustuste kava 
(GSP). Lepingu jõustumisel võetakse kõnealused kavad lepinguga üle. Teisi piirkonna riike 
toetatakse praegu algatusega „Kõik peale relvade”, sest need kuuluvad vähim arenenud riikide 
hulka.  

Lepingu jõustumine tagab Euroopa Liidu ja Lääne-Aafrika piirkonna vahel ühtlustatud 
kaubanduskorra, misläbi toetatakse piirkondlikku integratsiooni ja ECOWASi ühise 
välistariifi rakendamist. 

2. LEPINGU LAAD JA REGULEERIMISALA 
Majanduspartnerlusleping sisaldab sätteid kaubavahetuse, tolli ja kaubanduse soodustamise, 
tehniliste kaubandustõkete, sanitaar- ja fütosanitaarmeetmete, põllumajanduse ja kalanduse 
kohta.  

Arengumõõtme rakendamiseks tehtavat koostööd käsitlevates sätetes määratakse kindlaks 
majanduspartnerluslepingu rakendamiseks esmatähtsad tegevusvaldkonnad, mis on esitatud 
majanduspartnerluslepingu arenguprogrammis, mille rahastamise korda lepingus 
kirjeldatakse. Nõukogu 10. mai 2010. aasta ja 17. märtsi 2014. aasta deklaratsioonides 
kinnitatakse Euroopa Liidu ja tema liikmesriikide pühendumust toetada rahaliste vahenditega 
Lääne-Aafrika arengut.  

Leping hõlmab piirkondlikku integratsiooni käsitlevaid kohustusi ja Lääne-Aafrika riigid 
kohustuvad vastastikku kohaldama sooduskohtlemist, mis on käesoleva lepingu alusel ette 
nähtud Euroopa Liidule.  

Lepinguga sätestatakse ka läbirääkimiste jätkamine piirkondlikul tasandil investeeringute, 
teenuste, intellektuaalomandi ja innovatsiooni, jooksvate maksete ja kapitali liikumise, 
isikuandmete kaitse, konkurentsi, tarbijakaitse, säästva arengu ja riigihangetega seotud 
küsimuste üle. 
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Institutsiooniliste sätetega nähakse ette majanduspartnerluslepingu rakendamise järelevalve 
eest vastutava Lääne-Aafrika ja Euroopa Liidu majanduspartnerluslepingu ühisnõukogu 
loomine. Kõnealusesse ühisnõukogusse kuuluvad Lääne-Aafrika majanduspartnerluslepingu 
ministrite tasandi järelevalvekomitee liikmed ning Euroopa Liidu Nõukogu ja Euroopa 
Komisjoni liikmed. Ühisnõukogu abistab majanduspartnerluslepingu rakendamise 
ühiskomitee. Lääne-Aafrika ja Euroopa Liidu parlamentaarne ühiskomitee toimib Euroopa 
Parlamendi ning ECOWASi ja UEMOA piirkondlike parlamentide liikmete foorumina. 
Lääne-Aafrika ja Euroopa Liidu ühise nõuandekomitee ülesandeks on abistada 
majanduspartnerluslepingu ühisnõukogu kodanikuühiskonna organisatsioonide ning sotsiaal- 
ja majanduspartnerite esindajate vahelise dialoogi ja koostöö edendamisel. 
Majanduspartnerluslepingus nähakse ette lepingu mõju põhjalik analüüs ja selle läbivaatamine 
iga viie aasta järel. 

3. MENETLUSED 
Komisjoni arvates on läbirääkimiste tulemused rahuldavad ja vastavad nõukogu 
läbirääkimisjuhistele ning ta palub nõukogul 

– sõlmida leping Euroopa Liidu nimel. 
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Ettepanek: 

NÕUKOGU OTSUS 

ühelt poolt Lääne-Aafrika riikide, ECOWASi ja UEMOA ning teiselt poolt Euroopa 
Liidu ja tema liikmesriikide vahelise majanduspartnerluslepingu sõlmimise kohta 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikli 207 lõikeid 3 ja 4 ja artiklit 
208 koostoimes artikli 218 lõike 6 punktiga a, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut1, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi nõusolekut 

ning arvestades järgmist: 

(1) 12. juunil 2002 volitas nõukogu komisjoni alustama AKV riikidega läbirääkimisi 
majanduspartnerluslepingute sõlmimiseks. 

(2) Läbirääkimised on lõpule viidud ning majanduspartnerlusleping ühelt poolt Lääne-
Aafrika riikide (Benini Vabariik, Burkina Faso, Cabo Verde Vabariik, Côte d'Ivoire'i 
Vabariik, Gambia Vabariik, Ghana Vabariik, Guinea Vabariik, Guinea-Bissau 
Vabariik, Libeeria Vabariik, Mauritaania Islamivabariik, Mali Vabariik, Nigeri 
Vabariik, Nigeeria Liitvabariik, Senegali Vabariik, Sierra Leone Vabariik ja Togo 
Vabariik), Lääne-Aafrika Riikide Majandusühenduse (ECOWAS) ja Lääne-Aafrika 
majandus- ja rahaliidu (UEMOA) ning teiselt poolt Euroopa Liidu ja tema 
liikmesriikide vahel parafeeriti 30. juunil 2014. 

(3) Nõukogu [kuupäev, aasta] otsuse [..]2 kohaselt kirjutati ühelt poolt Euroopa Liidu ja 
tema liikmesriikide ning teiselt poolt Lääne-Aafrika riikide, ECOWASi ja UEMOA 
vaheline majanduspartnerlusleping alla [kuupäev, aasta], eeldusel et see hiljem 
sõlmitakse. 

(4) Kuni majanduspartnerluslepingu jõustumiseni kohaldatakse seda ajutiselt alates 
[kuupäev, aasta]. 

(5) Majanduspartnerluslepingud AKV riikidega on vajalikud Euroopa Liidu 
kaubanduspoliitika ja arengukoostöö elluviimiseks AKV riikidega. 

(6) Leping tuleks Euroopa Liidu nimel heaks kiita, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Käesolevaga sõlmitakse ühelt poolt Lääne-Aafrika riikide, ECOWASi ja UEMOA ning teiselt 
poolt Euroopa Liidu ja tema liikmesriikide vaheline majanduspartnerlusleping. 

Lepingu tekst on lisatud käesolevale otsusele. 
                                                 
1 ELT C […], […], lk […]. 
2 ELT C […], […], lk […]. 
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Artikkel 2 

Nõukogu eesistuja esitab liidu nimel lepingu artikli 107 lõikes 2 sätestatud teate3. 

Artikkel 3 

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval. 

Brüssel, 

 Nõukogu nimel 
 eesistuja 

                                                 
3 Nõukogu peasekretariaat avaldab lepingu jõustumise kuupäeva Euroopa Liidu Teatajas. 
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FINANTSSELGITUS ETTEPANEKUTE KOHTA, MILLE MÕJU EELARVELE 
PIIRDUB AINULT TULUDE POOLEGA 

1. ETTEPANEKU NIMETUS: 
NÕUKOGU OTSUS ühelt poolt Lääne-Aafrika riikide, ECOWASi ja UEMOA ning 
teiselt poolt Euroopa Liidu ja tema liikmesriikide vahelise 
majanduspartnerluslepingu sõlmimise kohta 

2. EELARVEREAD 
Peatükk ja artikkel: peatükk 12, artikkel 120 

2014. aastal eelarves ette nähtud summa: 16 185 600 000 eurot 

3. FINANTSMÕJU 
Ettepanekul puudub finantsmõju 

⌧Ettepanekul puudub finantsmõju kuludele, kuid sellel on finantsmõju tuludele; 
mõju tuludele on järgmine: 

(miljonites eurodes ühe kümnendkoha täpsusega) 

  

Eelarverida Tulud4 

 

12-kuuline periood, 
alates pp/kk/aaaa 

[aasta n] 

Artikkel 120 

 

Mõju omavahenditele  4.3 

 

Olukord pärast meetme rakendamist 

 [n + 1] [n + 2] [n + 3] [n + 4] [n + 5] 

Artikkel 120 

 

4.3 4.3 4.3 4.3 4.3 

4. PETTUSEVASTASED MEETMED 
Selleks et kaitsta Euroopa Liidu omavahendeid, on lepingusse lisatud sätted, mille eesmärk on 
tagada, et partnerriik kohaldaks nõuetekohaselt punktis 3 („Finantsmõju”) kindlaks määratud 
kaubanduskontsessioonide kohaldamise tingimusi, mis on sätestatud eelkõige päritolureegleid 
käsitlevas protokollis (lepingu A lisa) ja tolliküsimustes vastastikuse haldusabi andmist 
käsitlevas protokollis (lepingu E lisa). Need sätted täiendavad Euroopa Liidu tollialaseid 
õigusakte (eelkõige Euroopa Liidu tolliseadustikku ja selle rakendussätteid), mida 
kohaldatakse kõigi imporditavate kaupade suhtes, ja õigusakte, mis käsitlevad liikmesriikide 
vastutust omavahendite kontrolli alal (eeskätt nõukogu määrus nr 1150/2000). 
                                                 
4 Traditsiooniliste omavahendite (põllumajandussaaduste tollimaksud, suhkru- ja tollimaksud) korral 

peab märgitud olema netosumma, st brutosumma pärast 25 % sissenõudmiskulude mahaarvamist. 



ET 7   ET 

5. MUUD MÄRKUSED 
Käesolev arvestus põhineb 2012. aasta impordimahul. Välja arvatud väga väike osa toodetest, 
mis imporditakse vähim arenenud riikide hulka mittekuuluvatest riikidest, kes ei ole 
majanduspartnerluse vahelepingut allakirjutanud, on peaaegu kogu Lääne-Aafrikast pärit 
import Euroopa Liitu juba tollimaksuvaba.  
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